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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 3 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis proposé, insérer un § 2,
libellé comme suit :

«§ 2. Si l’enfant est âgé de moins d’un an lors de la
reconnaissance, le consentement préalable n’est pas
requis.  L’officier de l’état civil notifie une copie de la
reconnaissance au parent dont la filiation est établie.
Dans le mois de cette notification, celui-ci peut, par
citation, former un recours en annulation de ladite re-
connaissance devant le tribunal de première instance.
Le requérant et l’auteur de la reconnaissance sont con-
voqués en chambre du conseil. À défaut de concilia-
tion, celle-ci rejette le recours en annulation s’il est
prouvé que l’auteur de la reconnaissance est le père
biologique.».

Nr. 3 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis een § 2 invoe-
gen, luidende :

«§ 2. Is het kind minder dan één jaar op het ogenblik
van de erkenning, is geen voorafgaande toestemming
vereist. De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt
een afschrift van de erkenning ter kennis van de ouder
van wie de afstamming vaststaat. Deze kan binnen de
maand na de kennisgeving bij dagvaarding een vorde-
ring tot nietigverklaring van de erkenning aanhangig
maken bij de rechtbank van eerste aanleg. De verzoe-
ker en erkenner worden in raadkamer opgeroepen. Bij
gebreke aan verzoening, wijst deze de vordering tot
vernietiging af indien het bewijs wordt geleverd dat de
erkenner de biologische vader is.».

modifiant des dispositions du Code civil
relatives à l’établissement de la filiation

et aux effets de celle-ci

tot wijziging van de bepalingen van
het Burgerlijk Wetboek met betrekking
tot het vaststellen van de afstamming

en de gevolgen ervan
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Nr. 4 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis de § 2 her-
nummeren tot § 3.

Nr. 5 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis, § 2, eerste lid,
de woorden «minstens een jaar is, maar nog» invoe-
gen tussen de woorden «Indien het kind» en de woor-
den «minderjarig en niet ontvoogd is».

Nr. 6 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis het woord
«jeugdrechtbank» telkens vervangen door de woor-
den «rechtbank van eerste aanleg».

Nr. 7 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis, § 2, derde lid,
de woorden «het bewijs wordt geleverd dat de verzoe-
ker niet de biologische vader of moeder is. Indien de-
gene die het kind wil erkennen, dat verzoek bovendien
heeft ingediend meer dan een jaar nadat hij kennis heeft
genomen van de geboorte, wijst de rechtbank dat ver-
zoek af zo» doen vervallen.

Nr. 8 VAN MEVROUW TAELMAN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis de § 3 her-
nummeren tot § 4.

Martine TAELMAN (VLD)

N° 4 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis proposé, renuméroter le § 2
en § 3.

N° 5 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis, § 2, alinéa 1er, proposé, en-
tre les mots «Si l’enfant est» et les mots «mineur non
émancipé», insérer les mots «, âgé d’un an au moins
mais toujours».

N° 6 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis proposé, remplacer chaque
fois les mots «tribunal de la jeunesse» par les mots
«tribunal de première instance».

N° 7 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis, § 2, alinéa 3, proposé, sup-
primer les mots «s’il est prouvé que le requérant n’est
pas le père ou la mère biologique. En outre, si la de-
mande a été introduite plus d’un an après la prise de
connaissance de la naissance par candidat à la recon-
naissance, il rejette la demande».

N° 8 DE MME TAELMAN

Art. 13

Dans l’article 329bis proposé, renuméroter le § 3
en § 4.
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Nr. 9 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis, § 2, het eerste
lid vervangen als volgt :

«§ 2. De erkenning van het minderjarige en niet-
ontvoogde kind dat de volle leeftijd van 1 jaar heeft
bereikt, is alleen ontvankelijk mits de ouder van wie de
afstamming vaststaat, vooraf daarin toestemt.».

VERANTWOORDING

In geval van erkenning van het kind tijdens de zwangerschap,
in de geboorteakte of binnen een korte termijn na de geboorte,
is het niet wenselijk dat de ouder ten aanzien van wie de af-
stamming vaststaat enige zeggenschap moet hebben over de
vestiging van de afstammingsband ten aanzien van de kandi-
daat-erkenner. Deze band dient eenzijdig te kunnen worden
gevestigd. Voor erkenning meer dan één jaar na de geboorte
dient de huidige regeling inzake voorafgaande toestemming en
rechterlijke opportuniteitscontrole behouden te blijven vermits
dergelijke «laattijdige» erkenning niet getuigt van veel
verantwoordelijkszin van de kandidaat-erkenner.

Nr. 10 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 13

In het voorgestelde artikel 329bis, de woorden
«de jeugdrechtbank» telkens vervangen door de
woorden «de rechtbank van eerste aanleg».

VERANTWOORDING

Er is geen enkele reden om de volstrekte bevoegdheid in
afstammingskwesties over te dragen naar de jeugdrechtbank.
De burgerlijke rechtbank dient hiervoor bevoegd te blijven.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

N° 9 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 13

Dans l’article 329bis, § 2, proposé, remplacer
l’alinéa 1er, par l’alinéa suivant :

«§ 2. La reconnaissance de l’enfant mineur non éman-
cipé âgé d’un an accompli n’est admise que moyen-
nant le consentement préalable de celui de ses auteurs
dont la filiation est établie.».

JUSTIFICATION

En cas de reconnaissance de l’enfant pendant la grossesse,
dans l’acte de naissance ou dans un bref délai après la nais-
sance, il n’est pas souhaitable que le parent à l’égard duquel la
filiation est établie ait voix au chapitre à propos de l’établisse-
ment d’un lien de filiation avec le candidat à la reconnaissance.
Ce lien doit pouvoir être établi unilatéralement. Pour une recon-
naissance ayant lieu plus d’un an après la naissance, les rè-
gles en vigueur relative au consentement préalable et au con-
trôle judiciaire d’opportunité doivent être maintenues, étant donné
qu’une telle reconnaissance «tardive» ne témoigne pas d’un
sens aigu des responsabilités dans le chef du candidat à la
reconnaissance.

N° 10 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 13

Dans l’article 329bis proposé, remplacer chaque
fois les mots «le tribunal de la jeunesse» par les mots
«le tribunal de première instance».

JUSTIFICATION

Il n’y a aucune raison de transférer la compétence d’attribu-
tion en matière de filiation au tribunal de la jeunesse. Il faut que
le tribunal civil demeure compétent en la matière.
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